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बताइदैँ गइरहेका एक जातको अतम पुतामा केही भवयसूचक वशेषताह पहचान गरएका छन्। यसपछ
तनीह सपहको पुता छन्, कनक तनीहले शैतानको चर धारण गरेका छन्। तनीह भचारीहको
पुता न्, कनक तनीहले परमेरका शुहसगँ अपव सबधह थापना गरेका छन्। तनीह यतो
बमा पुगेका छन् जहाँ तनीह देछन्, तर बुन सदैनन्; तनीह सुछन्, तर हण गन सदैनन्, कनक
तनीह अपरवतत छन्, जसलाइ तनीहको दय मोटाउँदै गएको पमा चत गरएको छ। मोशाले सवथम
यही घटनालाइ सबोधन गरेका थए।

मोशाले सारा इाएललाइ बोलाए र तनीहलाइ भने, “परमभुले मदेशमा फरऊन, उसका सबै सेवकह,
र उसको सारा देशमाथ तमीहकै आखँाअगाड जे-जे गनुभयो, यो सबै तमीहले देखेका छौ; ता आखँाले
देखेका ती महान् परीा, ती चहह, र ती महान् आयकमह पन। तापन आजको दनसम परमभुले
तमीहलाइ बुने दय, देने आखँा, र सुे कान दनुभएको छैन।” वथा 29:2–4.

लाओदकयाको देने र सुे घटनाको पहलो उलेखमा, परमेरका जनहले देन असमथ रहने कुरा उनीहको
आधारभूत इतहासका चहह र आयकमह न्। यमयाले यस घटनालाइ अतम दनहमा “मूख
कँुवारीह” को एउटा वशेषता भनेर चनाउनुछ, र सृकता परमेरसगँ डर माुपन पहलो वगतको
घोषणाबाट आरभ ने तीन वगतहको सदेश वीकार गन मूख कँुवारीहले इकार गरेको कुराको
तनधवका पमा तुत गनुछ। यस वोहको कारण उनीहले पछलो वषा ात गदनन्।

“यो कुरा याकूबको घरानामा घोषणा गर, र यदामा यसलाइ चार गर, यसो भन: अब यो सुन, ए मूख र
समझवहीन जात; जसका आखँा छन्, तर देदैनन्; जसका कान छन्, तर सुदैनन्। परमभु भुछ, के
तमीह मसगँ डराउँदैनौ? के मेरो सामुे थरथर काँदैनौ? मैले समुको सीमाको लाग बालुवालाइ सनातन
आाारा तोकेको छु, ताक यसले यसलाइ नान नसकोस्; अन यसका छालहले आफूलाइ उछादा पन
तनीहले वजयी न सदैनन्; तनीहले गज तापन यसलाइ नान सदैनन्। तर यस जातको दय वोही
र बागी छ; तनीह वोह गरेर टाढा गएका छन्। न त तनीहले आनो दयमा यसो भछन्, ‘अब आओ,
हामी परमभु हाा परमेरसगँ डराआ, जसले आनो समयमा पहलेको र पछलो वषा दनुछ; उहाँले
कटनीका नयुत हताह हाो नत सुरत रानुछ।’ तमीहका अधमहले यी कुराहलाइ टाढा
पारेका छन्, र तमीहका पापहले असल कुराह तमीहबाट रोकेका छन्।” यमया 5:20–25।

यहेजकेलले ‘देछन् तर बुदैनन्’ भे अवथाारा तनधव गरएका वशेषताह कट गनहलाइ वोही
घराना भनी चहत गछन्। तनीह एक वोही घराना न्, जसले आना जगहका इतहासलाइ हेनछैनन्;
तनीह मूख कुमारीह न्, जो अपरवतत छन्, कनक तनीहले पहलो वगतको सदेश अवीकार
गछन्—अथात् तनीह सबैलाइ अवीकार गनु हो, कनक यद तमीहले पहलो वगतको सदेश वीकार
गदनौ भने, तमीहले दोो न त तेो सदेश वीकार गन सदैनौ। यस अवथामा पछलो वषाको समयमा यी
कुमारीहबाट पछलो वषा रोकएको छ। येशूले आनो कथनमा यस वशेषतालाइ सबोधन गरसकेपछ,
उहाँले यसपछ बीउ छनवालाको ात तुत गन अघ बढ्नुभयो।

तर धय तमीहका आँखा, कनक तनले देछन्; र तमीहका कान, कनक तनले सुछन्। कनक म
तमीहलाइ साँचै भदछु, धेरै अगमवताह र धम मानसहले तमीहले देने यी कुराह देन इा



गरेका थए, तर देखेनन्; र तमीहले सुे यी कुराह सु इा गरेका थए, तर सुनेनन्। यसकारण तमीहले
बीउ छनवालाको ात सुन। जब कसैले रायको वचन सुछ र यसलाइ बुदैन, तब  आउँछ र उसको
दयमा छरएको कुरा खोसदछ। यही यो हो जसले बाटोको छेउमा छरएको बीउ ात गरेको थयो। तर
जसले ढुे ठाउँहमा छरएको बीउ ात गयो, यो उही हो जसले वचन सुछ र तुतै आनदसाथ यसलाइ
हण गछ; तैपन यसमा आफभ जरा ँदैन, तर केही समयसम मा टकरहछ; कनक वचनको कारणले
स वा सतावट उठ्दा ऊ तुतै ठेस खाछ। काँडाहका बीचमा बीउ ात गन पन उही हो जसले वचन
सुछ; र यस संसारको चता तथा धनको छलले वचनलाइ नसाछ, र ऊ फलहीन छ। तर जसले असल
भूममा छरएको बीउ ात गयो, यो उही हो जसले वचन सुछ र यसलाइ बुछ; यसले फल पन फलाउँछ, र
कुनैले सय गुणा, कुनैले साठ, कुनैले तीस गुणा उप गछ। उहाँले तनीहका सामु अका ात रादै
भुभयो, वगको राय यस मानससँग तुलना गरएको छ जसले आनो खेतमा असल बीउ छयो; तर
मानसह सुतेका बेला उसका शु आयो र गँको बीचमा जंगली झार छरी गयो। तर जब बोट उयो र फल
लायो, तब जंगली झार पन देखापयो। तब घरधनीका नोकरह आएर उसलाइ भने, महाशय, के तपाइले
आनो खेतमा असल बीउ छनुभएको थएन र? यसो भए यसमा जंगली झार कहाँबाट आयो? उसले
तनीहलाइ भयो, यो काम शुले गरेको हो। नोकरहले उसलाइ भने, यसो भए के हामी गएर तनलाइ बटुली
याआ? तर उसले भयो, होइन; न जंगली झार बटुदा तमीहले तनसँगै गँ पन उखेलेर फान सछौ।
कटनीसम वैलाइ सँगसँगै बढ्न देओ; अन कटनीको समयमा म काट्नेहलाइ भेछु, पहले जंगली झार
बटुल र तनलाइ जलाउनका लाग मुठामा बाँध; तर गँलाइ मेरो भकारीमा जमा गर। मी 13:16–30।

मूखह सामा न्, र बुमानह ग ँन्। दस कयाहको ातमा तेलको अधकार नै ती इ वगबीचको भेद
कट गन कुरा हो, र ग ँतथा सामाको सदभमा यो बीउ—जो वचन हो—बुझएको छ क छैन भे कुरामाथ
आधारत छ। मोशाारा, नदेने र यसकारण नबुने एक वगको पहलो उलेखले, बुझनुपन सदेशलाइ आधारभूत
इतहासका चहह र आयकमहमा थापत गदछ। एलेन ाइटारा वोही घरानाको अधोपनाका तवहको
अतम भवयवाणीसबधी सदभले यो पहचान गराउँछ क सबै धम मानसहले हेन चाहेका तर हेन नपाएका
कुराह हेन धय ठहरएका ती आखँाहले मलेराइट आदोलनको इतहास देखेका थए।

“१८४०–१८४४ सम दइएका सबै सदेशहलाइ अहले भावशाली ढले तुत गरनुपछ, कनक धेरै
मानसहले आनो मागदशन गुमाएका छन्। ती सदेशह सबै मडलीहकहाँ पुनुपछ। ”

“ीले भुभयो, ‘तमीहका आखँाह धय न्, कनक तनीहले देछन्; र तमीहका कानह,
कनक तनीहले सुछन्। कनभने म तमीहलाइ सयै भछु, क धेरै अगमवताह र धम मानसहले
तमीहले देखेका ती कुराह देन इा गरे, तर देखेनन्; र तमीहले सुनेका ती कुराह सु इा गरे, तर
सुनेनन्’ [मी 13:16, 17]। 1843 र 1844 मा देखएका कुराह देने आखँाह धय न्।”
Manuscript Releases, volume 21, 436, 437.

येशूले सध अयलाइ आरभारा चण गनुछ, र आखँाह भएका तर नदेने वा नबुनेहबारे पहलो सदभ र
अतम सदभले यो पहचान गराउँछ क वोही घरानाको आधारभूत इतहास यही हो जुन देखदैन, र यसकारण
अवीकार गरछ, र यसरी मूखहलाइ पछलो वषालाइ चबाट रोदछ। 1840–1844 को इतहासलाइ ाचीन
इाएलको मको दासवबाट भएको छुटकाराारा तपत गरएको थयो। ारभक परीाको यामा
सफल न नसकेको ाचीन इाएल कादेशसम पुयो, जहाँ उनीहले दस जासूसहको झूटो तवेदन वीकार गरे
र आफूहलाइ पुनः मतर फकाउनका लाग एउटा नयाँ अगुवा चुने। चालीस वषपछ तनीहलाइ फेर कादेशमा
याइयो, र मोशाले दोो पटक चानलाइ हार गरेर असफल भए।

यप मोशा असफल भए, तथाप यहोशूले तनीहलाइ ता गरएको देशमा वेश गराउन नेतृव गन नरतर
अघ बढे। कादेशको अतम परीासँग गभीर वोह सबधत थयो, कनक येशूले सध अयलाइ आरभारा
चत गनुछ; र चालीस वषको आरभमा कादेशमा भएका दस जासूसहको वोहले, तथा चालीस वषको



अयमा पन, कादेशमा ने एउटा महान् वोहलाइ चत गदछ। तैपन, कादेशमा मोशाको वोहको बावजूद,
ता गरएको देशमा वेश गन दशन अब उात वलबत भएन।

१८६३ को वोहमा, जसले १८८८ को अझ बढेको वोहलाइ जम दयो, जसले १९१९ को अझ बढेको वोहलाइ
जम दयो, र जो अततः १९५७ को वोहमा परपव भयो, येशूले लाओडसीय अेटवादलाइ पुनः कादेशमा
याउनुभयो। उहाँले तनीहलाइ यस इतहासमा फता याउनुभयो जहाँ तेो वगत आइपुगेको थयो र एउटा
जाँचको या आरभ गरेको थयो, जसले अततः १८६३ को वोह र लाओडसीयाको उजाडथानमा भातारने
नवासनलाइ कट गरायो। तेो वगत लाओडसीय अेटवादको अतम इतहासमा सेटेबर ११, २००१ मा
वेश गयो, जब काश १८ को शतशाली वगत, जो तेो वगत नै हो, तल ओलर आयो। यसपछ उसले
बाबेल पतन भएको छ भनी घोषणा गयो, जसको तप नोदको धरहरा ढालनुमा देखाइएको थयो, जब यु
योक  सहरका धरहराह ढालए।

“तेो वगतको सदेश बुझनेछैन; आनो महमाले पृवीलाइ काशमान पान योतलाइ, यसको असर
महमामा हड्न अवीकार गनहारा झूटो योत भननेछ।” Review and Herald, May 27, 1890.

ाचीन इाएलसगँ जसरी थयो, आधुनक इाएलसगँ पन यसरी नै छ। ११ सेटेबर २००१ को साी भएको पुता
अतम पुता हो। येशूले लूका अयाय एकाइसमा भुभयो क “यो पुता,” र उहाँले यस पुतालाइ आकाश र
पृवी बतजाने समय—जो दोो आगमनमा घटत छ—मा जीवत रहनेहका पमा चनाउनुभयो। ीको
आगमनको साी न जीवत रहने यो पुताले यतो एउटा चहलाइ चनेको नेछ, जसले तनीहलाइ माणत
गछ क तनीह नै अतम पुता न्। तनीहले जाेछन् र बुनेछन् क “हरेक दशनको भाव” अब “लयाइने”
छैन, र तनीह यही समयका जीवतह न्।

जब येशू चेलाहसगँ मदरबाट नकँदै नुयो, तब उनीहले उहाँलाइ मदरको वनाशसबधी उहाँले
गनुभएको वणनबाट उहाँको अभाय के थयो भनी प पान आह गरे। यो संवादले अतम पुतामा उहाँका
चेलाहले गन संवादको तनधव गररहेको थयो। चेलाहले उहाँले बारबार सकाउनुभएको यस कुराको
अभाय बुन चाहथे क नकट भवयमा आउने आइतबारको वथाको समयमा लाओडसयाली एड्भेटट
मडली बगाइनेछ, कनक यहाँका आराधकह उहाँको मुखबाट उकेलएका छन्, र तनीह अब उहाँका
तफ बाट बोनेह रहदैँनन्।

शयहलाइ उर दनुदँा येशूले यशलेमको वनाश तथा यसपछको इतहासको वणन गनुभयो, संसारको
अयसमै। उाइसा पदसमको एेतहासक परेखा तुत गरसकेपछ, उहाँले यसपछ यशलेमको वनाशको
वषयमा बोनुछ—यतो वनाश, जुन ूसको समयमा नै न सयो, तर परमेरको कृपा र दीघसहनशीलतामा
करब चालीस वषसम थगत गरयो। ती चालीस वषको अयमा वनाशबाट उकने एक शेष अवय रहनेथयो, तर
केवल यतखेर मा, यद तनीहले उहाँले यसपछ दनुभएको चहलाइ चने भने।

ाचीन इाएलको आरभमा चालीस वषको एक अवध थयो, जुन मोशाको मयथताका कारण चालीस वषसम
थगत गरएको दस जना जासूसहको वोहमाथको यायबाट सु भएको थयो। ाचीन इाएलको अयमा
ूसको वोहमाथ एक याय थयो, जुन ीको दीघसहनशीलता र कृपाका कारण चालीस वषसम थगत
गरएको थयो। वै इतहासमा उकेर बने एक अवशेष थयो। येशूले सध कुनै वतुको अयलाइ यसै वतुको
आरभारा चण गनुछ।

येशूले यशलेमको वनाशसगँ सबधत चहबारे सबोधन गनुभयो र यसलाइ “तशोधका दनह” भनेर
चनाउनुभयो।

तर जब तमीहले यशलेमलाइ सेनाहले घेरेको देनेछौ, तब जान क यसको उजाड पारनु नकट आएको
छ। यसबेला यदयामा नेह पहाडतर भागून्; र यसको बीचमा नेह बाहर नकून्; अन



गाउँ-देशहमा नेह यहाँभ वेश नगन्। कनक यी तशोधका दनह न्, ताक लेखएका सबै
कुराह पूरा होऊन्। लूका 21:20–22.

“तशोधको दन” भनेको अतम सात वपह न्, र यसै कारण सटर ाइटले यशलेमको वनाशलाइ
अयका दनहमा परमेरको कायकारी यायसगँ सब गनुछ।

हे जातह हो, सु नलाइ नजक आओ; र हे मानसह हो, यान दएर सुन। पृवीले, र यसमा भएका सबै
कुराहले सुनून्; संसारले, र यसबाट उप ने सबैले सुनून्। कनक परमभुको ोध सबै जातहमाथ छ,
र उहाँको चड रोष तनीहका सबै सेनामाथ छ; उहाँले तनीहलाइ पूणतः न गनुभएको छ, उहाँले
तनीहलाइ वधको नत सुपनुभएको छ। तनीहका मारएकाह पन बाहर फालनेछन्, र तनीहका
लाशहबाट गध उठ्नेछ, र पवतह तनीहका रगतले पलनेछन्। अन आकाशका सबै सेनाह वलीन
नेछन्, र आकाशह एउटा पाजतै बेरेर समेटनेछन्; अन तनका सबै सेनाह झनछन्, जसरी दाखको
बोटबाट पात झछ, र अजीरको खबाट पाकेको अजीर झछ। कनक मेरो तरवार वगमा नान गरेको नेछ;
हेर, यो यायको नत इमयामाथ, र मेरो ापका मानसहमाथ ओलनेछ। परमभुको तरवार रगतले
भरएको छ, यो बोसोले मोटाएको छ, थुमाह र बोकाहको रगतले, अन भेडाहका मगालाको बोसोले;
कनक परमभुको बोाहमा एउटा बल छ, र इमयाको देशमा एउटा ठूलो वध छ। अन एकसे जनावरह
तनीहसगँै तल झनछन्, र बाछाह साँढेहसगँ; अन तनीहको देश रगतले भनेछ, र तनीहको धूलो
बोसोले मोटाउनेछ। कनक यो परमभुको तशोधको दन हो, सयोनको ववादको कारण तफल दने वष
हो। यशैया ३४:१–८।

येशूले आनो पहलो सावजनक तुत नासरतमा दनुभयो, जहाँ उहाँले आफूलाइ मसीहको पमा घोषणा
गनुभयो। यो तुत भवयवाणीगत पमा पहलो उलेखको नयमारा नयत थयो। उहाँले छनोट गनुभएको
पाठले उहाँको कायमा “परमभुको तशोधको दन” घोषणा गनु पन समावेश रहेको पहचान गरायो। जुन,
यशैयाहका अनुसार, “सयोनको ववादका नत तफलहको वष” पन हो।

नासरतमै ीले आनो सावजनक सेवकाइ आरभ गनुभयो र आफूलाइ मसीहको पमा घोषणा गनुभयो। यही
बेला उहाँका वचन सुे तर नबुनेहले उहाँलाइ पवतबाट धकेलेर मान खोजे। उहाँको सेवकाइको आरभ उहाँकै
जमथानका मानसहले उहाँलाइ मान खोजेको घटनाले चत भयो, र उहाँको सेवकाइको अयमा उहाँका
आनै मानसहले वातवमै उहाँलाइ मारे। उहाँको सेवकाइको उेय आफूलाइ मसीहको पमा परचत गराउनु
थयो, र उहाँ बतमाको बेला अभषत दँा मसीह नुभयो। उहाँको बतमाको समयमा आगमनशील
मसीहसबधी भवयवाणीको परपूतलाइ अनुमोदन गन एउटा दैवी तीक तल ओलयो। अगत 11, 1840 मा
यस इतहासको परीामक सदेशसबधी भवयवाणीलाइ अनुमोदन गन एउटा दैवी तीक तल ओलयो। अन
सेटेबर 11, 2001 मा यस इतहासको भवयवाणी गरएको सदेशलाइ अनुमोदन गन एउटा दैवी तीक तल
आयो, जुन पछलो वषाको सदेश हो।

“सामरयालीहसत इ दनसम परम गरेपछ, येशूले तनीहलाइ छोडेर गालीलतफ  आनो याा जारी
रानुभयो। उहाँले नासरतमा, जहाँ उहाँले आनो कशोरावथा र ारभक युवावथा बताउनुभएको थयो, कुनै
वलब गनुभएन। यहाँ सभाघरमा, जब उहाँले आफूलाइ अभषत जनको पमा कट गनुभयो, उहाँको
वागत यत तकूल भयो क उहाँले अझ फलदायी ेमा गएर, सुे कानहलाइ चार गन, र आनो सदेश
हण गन दयहलाइ सबोधन गन खोने नणय गनुभयो। उहाँले आना चेलाहलाइ घोषणा गनुभयो क
अगमवतालाइ आनै देशमा आदर दैँन। यस भनाइले यो वाभावक अनालाइ कट गदछ, जुन धेरै
मानसहमा यतो तमा कुनै अतु शंसायोय वकासलाइ वीकार गन दैँन भे छ, जो तनीहकै
बीचमा बना आडबर बसेको थयो र जसलाइ तनीहले बायकालदेख घन पमा चनेका थए। यही
समयमा, यही मानसह कुनै अपरचत त र साहसक दाबी गन तका दाबीहमाथ उम पमा
उेजत न सथे।” The Spirit of Prophecy, volume 2, 151.



लूका अयाय एकाइसमा, ीले एक लाख चवालीस हजारलाइ, अथात् मृयु नचाने अतम पुतालाइ, पहचान
गनुछ। उहाँले यसो गनुछ यस कार क उहाँले यस इतहासलाइ तुत गनुछ, जो उहाँको यस अतम
मणबाट आरभ भएको थयो—यो थान, जुन पहले उहाँका पताको घर थयो, तर पछ यदीहको घर भएको
थयो। येशूले तुत गन थानुभएको इतहासको वृातमा उहाँ यस बसम पुनुभयो जहाँ यशलेम, र
शयहले जा चाहेको मदर, न नुपन थयो (७० इवी)। उहाँले यस वनाशलाइ “तशोधका दनह” भनी
पहचान गनुभयो, जुन उहाँको सेवकाइको आरभक घोषणाको एक अंश थयो। “तशोधका दनह” ले केवल
७० इवीमा यशलेमको वनाश मा होइन, तर अतम सात वपहमा कट गरएको परमेरको ोधको
समयलाइ पन तनधव गदयो।

कनक यो सेनाहका परमभु परमेरको दन हो, तशोधको दन, ताक उहाँले आना वरोधीहमाथ
बदला लन सकून्; र तरवारले ननेछ, र यो तृत नेछ तथा तनीहको रगतले मतवाला नेछ; कनक
सेनाहका परमभु परमेरको उर देशमा, युेटीस नदीको कनारमा, एउटा बल छ। यमया 46:10.

युेटीस नदीको छेउमा रहेको “उर देशमा भएको बलदान” ारा तनधव गरएको बाबेलमाथको “तशोधको
दन” चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाबाट आरभ छ।

परमभुको ोधको कारण यो बसोबासयोय रहनेछैन, तर पूणतया उजाड नेछ; बाबेलको छेउबाट जाने हरेक
जना छक पनछ, र यसका सबै वपहमाथ सउँटी बजाउनेछ। बाबेलको वरपर आफूलाइ
यु-पङ्तमा उयाओ; धनुष ताे हो सबै, यसतफ  तीर हान; कुनै तीर नजोगाओ; कनक यसले परमभुको
व पाप गरेक छ। यसको वरपर जयघोष गर; यसले आनो हात दएक छ; यसका जगह ढलेका
छन्, यसका पखालह भकाइएका छन्; कनक यो परमभुको तशोध हो; यसबाट तशोध लेओ; जसरी
यसले गरेक छ, यसरी नै यसलाइ गर। बाबेलबाट बीउ छन जनालाइ, र कटनीको समयमा हँसया चलाउनेलाइ
काटी हटाओ; अयाचारी तरवारको भयले येक जना आना मानसहतर फक नेछन्, र येक जना आनै
देशतर भानेछन्। इाएल छरएको भेडा हो; सहहले यसलाइ धपाएका छन्; पहले अशूरका राजाले
यसलाइ नले, र अतमा बाबेलका राजा नबूकदनेसरले यसका हीह चकनाचूर पारे। यसकारण इाएलका
परमेर, सेनाहका परमभु यसो भुछ: हेर, जसरी मैले अशूरका राजालाइ दड दएँ, यसरी नै म
बाबेलका राजा र यसका देशलाइ दड दनेछु। अन म इाएललाइ फेर उसको बासथानमा याउनेछु, र उसले
कमल र बाशानमा चरन गनछ, र एैमको पवत र गलादमा उसको ाण तृत नेछ। ती दनहमा, र यस
समयमा, परमभु भुछ, इाएलको अधम खोजनेछ, तर केही पन भेटनेछैन; र यदाका पापह पन, तर
तनीह फेला पनछैनन्; कनक जसलाइ म बाँक राछु, तनीहलाइ म मा गनछु। मेराथैमको देशमाथ
चढाइ गर, अथात् यसको व, र पेकोदका बासदाहको व; परमभु भुछ, तनीहका पछ
लागेर उजाड पार र पूणतया न गर, र मैले तलँाइ आा गरेको सबैअनुसार गर। देशमा युको आवाज छ, र
ठूलो वनाशको पन। सारा पृवीको हथौडा कसरी काटयो र भाँचयो! जातहका बीचमा बाबेल कसरी उजाड
थान भएको छ! हे बाबेल, मैले तेरो नत पासो थापेको छु, र त ँपन यसमा परेक छेस्, र तलँाइ थाहै भएन; तँ
भेाइएक छेस्, र समातएक पन छेस्, कनक त ँपरमभुको व लडेक छेस्। परमभुले आनो
शागार खोलेका छन्, र आनो ोधका हतयारह बाहर नकालेका छन्; कनक कदीहको देशमा
सेनाहका भु परमेरको यही काम हो। यसको व सबभदा टाढाको समानाबाट आओ, यसका
भडारगृहह खोल; यसलाइ थुाहझ थुपार, र यसलाइ पूणतया न गर; यसको केही पन बाँक नरहोस्।
यसका सबै साँढेह मार; तनीहलाइ वधथलतर झन देओ; हाय तनीहलाइ! कनक तनीहको दन
आएको छ, तनीहको जाँचको समय। बाबेलको देशबाट भागेर उकनेहको आवाज—सयोनमा हाा
परमेर परमभुको तशोध, उहाँको मदरको तशोध घोषणा गन। बाबेलको व धनुधारीहलाइ जमा
गर; धनुष ताे हो सबै, यसको वरपर छाउनी हाल; यसबाट कोही पन उकन नपाओस्; यसको
कामअनुसार यसलाइ तफल देओ; यसले जे-जे गरेक छ, यो सबैअनुसार यसलाइ गर; कनक यसले
परमभुको व, इाएलका पव एकको व घमड गरेक छ। यमया ५०:१३–२९।



इ.स. ७० मा यशलेमको वनाशले बाबेलक वेयामाथ कायावयनामक यायको तनधव गदछ, जुन संयुत
राय अमेरकामा चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाबाट आरभ छ। येशूलाइ थाहा थयो क उहाँले इ.स.
७० वषलाइ चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाको पमा चनाउनुभएको थयो, कनक उहाँ आना वचनका
लेखक नुछ, र उहाँ नै वचन नुछ। अतम पुता आइपुगेको छ भे चनाउने संकेत के हो भे कुरा बुनका
लाग, लूका अयाय एकाइसमा येशूले तुत गनुभएको भवयवाणीको परवेशलाइ चे कुरा महवपूण छ।

हामी यो अययन अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“ीको आगमन यस पृवीको इतहासको सबैभदा अधकारमय अवधमा नेछ। नूह र लूतका दनहले
मानसको पुको आगमन नुअघ ठक अघको संसारको अवथालाइ चत गछन्। धमशाले, यस
समयतफ  आयाउँदै, घोषणा गदछ क शैतानले सपूण शत र ‘अधमको सबै छलपूणता सहत’ काम गनछ।
2 थसलोनक 2:9, 10। उसको काय यी अतम दनहको  तगतमा बढ्दो अधकार, असंय भूलह,
वधमह, र महारा प पमा कट भइरहेको छ। शैतानले संसारलाइ बदी बनाएर डोयाइरहेको मा
होइन, उसका छलहले हाा भु येशू ीका नामधारी मडलीहलाइ पन खमीरझ भावत गररहेका छन्।
महान् धमयाग मयरातझ गहरो अधकारमा वकसत नेछ। परमेरका जनहका लाग यो परीा को रात,
दनको रात, र सयको नत सतावटको रात नेछ। तर यही अधकारको रातबाट परमेरको योत
चकनेछ।”

उहाँले “अधकारबाट योत चकन लगाउनुछ।” २ कोरथी ४:६। जब “पृवी आकारवहीन र शूय थयो; र
गहराइको मुखमा अधकार थयो,” “परमे वरको आमा पानीहको सतहमाथ मडाररहनुभएको थयो। अन
परमे वरले भुभयो, उयालो होस्: अन उयालो भयो।” उप १:२, ३। यसरी नै, आमक अधकारको
रातमा, परमे वरको वचन यसो भदै कट छ, “उयालो होस्।” उहाँले आना जनहलाइ भुछ, “उठ,
चक; कनक तेरो योत आएको छ, र परमभुको महमा तमँाथ उदाएको छ।” यशैया ६०:१।

“‘हेर,’ धमशा भछ, ‘अधकारले पृवीलाइ ढानेछ, र घोर अधकारले मानसहलाइ: तर परमभु
तमीमाथ उदाउनुनेछ, र उहाँको महमा तमीमाथ देखनेछ।’ पद २। ी, पताको महमाको काशवप,
संसारको योतका पमा संसारमा आउनुभयो। उहाँ मानसहका सामु परमेरको तनधव गन
आउनुभयो, र उहाँको वषयमा यतो लेखएको छ क उहाँ ‘पव आमा र शतारा अभषत’ नुभयो, र
‘भलो गद हड्नुभयो।’ ेरत 10:38। नासरतको सभाघरमा उहाँले भुभयो, ‘परमभुको आमा ममाथ छ,
कनक उहाँले मलाइ गरबहलाइ सुसमाचार सुनाउन अभषेक गनुभएको छ; उहाँले मलाइ भदय
भएकाहलाइ नको पान, बदीहलाइ छुटकाराको घोषणा गन, अधाहलाइ  ातको घोषणा गन,
पीडतहलाइ वत पान, परमभुको हणीय वषको चार गन पठाउनुभएको छ।’ लूका 4:18, 19। यही
काय उहाँले आना चेलाहलाइ गन नयुत गनुभयो। उहाँले भुभयो, ‘तमीह संसारका योत हौ।’
‘तमीहको योत मानसहका सामु यसरी चकयोस्, ताक तनीहले तमीहका असल कामह देखून्,
र वगमा नुने तमीहका पताको महमा गन्।’ मी 5:14, 16।” अगमवता र राजाह, 217, 218.


